
213 Dzɔdzɔenyenye ’meʃ̵oti

traduit de « En ce lieu de supplice »
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nyenye ’meDzɔ dzɔe Ƒoʃ̵o ti1.

ɖewoA me Ganège va,2.
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vie. LeƉe vela tewò, heto he
wò, ’Yela gbewo míeke sinu ke
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do me,la ’ve aKeʃ̵e gɔwɔsia, Vɔ̃
fi ma. xedze l’ a Xenye metãla Ka
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dzenè ma ? Wò,kae ʃ̵o wò ?wokaNu ta
dzuwo wò Letɔ ʃ̵e tɔAtsriWo wò,
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kɔe la Nèfu kpe kɔla la.ɖenye ma  nya
to Wòme,nu xa dexa gbã.dzadzi dzɛ la
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3. ’Si gaʃ̵oʃ̵o sesẽa va, 4. Ɖela si dze woa subɔ, 5. Wò dɔdasi la wu nu,

  Wogblẽ woɖeka ɖi ;   Woklã wò ɖ’ atiŋu   Mawu kpɔ ŋudzedze,

  Mawu kɔkɔe ŋutɔ hã   Eku ɖe vɔ̃wɔla ta   Woɖɔ fiakuku na wò,

  Trɔ mo ɖa le ŋuwò.   Ɖe ’ʃ̵e nuvɔ̃wo ɖa,   Dziɖuɖu zu blibo.

  Nuɣaɣla, si me gloglo,   Mí vodalawo katã   Ŋutikɔkɔe kple ŋusẽ,

  Wò, si ’ʃ̵e dzi lɔ̃na,   Ƒe tohehe nètsɔ ;   Gãnyenye kple bubu

  Neva kpe akɔ eʃ̵e   Nètso mía kɔsɔkɔsɔ,   Kpakple akpedada sɔŋ

  Dziku sesẽa katã.   Hena ŋuifafa mí.   Woana wò yi mavɔ !
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